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GROZĪJUMI 001-069  
iesniegusi PilsoĦu brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteja 
 
ZiĦojums 
Michael Cashman A7-0426/2011 
Publiska piekĜuve Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentiem 
 
Regulas priekšlikums (COM(2008)0229 – C7-0184/2008 – 2008/0090(COD)) 
 
 
 

_____________________________________________________________ 
 

Grozījums Nr. 1 

Regulas priekšlikums 
virsraksts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai par publisku piekĜuvi 
Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas dokumentiem 

Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes regulai, ar ko nosaka vispārējus 
principus un ierobežojumus, kas 
reglamentē tiesības piekĜūt Savienības 
iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru 
dokumentiem 

Pamatojums 

Virsraksts neatspoguĜo to, ka pēc Lisabonas līguma piemērošanas tiesību aktam ir jauns 
raksturs, proti, tas ir jauns vispārējs pamats demokrātiskai līdzdalībai, redzamībai, kontrolei 
un pārredzamībai, kas būtībā attiecas uz visām ES struktūrām. Grozījums arī atbilst 
COM(2011)0137. 
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Grozījums Nr.  2 

Regulas priekšlikums 
1. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(1) 2001. gada 30. maija Regulā (EK) 
Nr. 1049/2001 par publisku piekĜuvi 
Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
dokumentiem būtu jāveic vairāki būtiski 
grozījumi. Skaidrības labad minētā regula 
būtu jāpārstrādā. 

(1) Pēc grozītā Līguma par Eiropas 
Savienību (LES) un Līguma par Eiropas 
Savienības darbību (LESD) stāšanās 
spēkā tiesības piekĜūt dokumentiem 
attiecas uz visām Savienības iestādēm, 
struktūrām, birojiem un aăentūrām, 
tostarp uz Eiropas Ārējās darbības 
dienestu, tāpēc ir jāizdara būtiskas 
izmaiĦas 2001. gada 30. maija Regulā 
(EK) Nr. 1049/2001 par publisku piekĜuvi 
Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 
dokumentiem1, un līdz ar to ir jāĦem vērā 
minētās regulas sākotnējās īstenošanas 
pieredze, kā arī attiecīgā Eiropas 
Savienības Tiesas un Eiropas 
Cilvēktiesību tiesas prakse.  

 _________________ 

 1 OV L 145, 31.5.2001., 43. lpp. 

Pamatojums 

Pēc Lisabonas līguma stāšanās spēkā ir ievērojami paplašinājusies Līguma noteikumu 
piemērošanas joma. Tagad Līgums attiecas uz daudzām ES iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aăentūrām, nevis tikai uz Parlamentu, Komisiju un Padomi. Vienlaikus jānorāda, ka Eiropas 
Cilvēktiesību tiesas judikatūrā vārda brīvība (Eiropas Cilvēktiesību hartas 10. pants) ir 
iekĜauta uz tādiem pašiem nosacījumiem kā tiesības uz informāciju. 
 

Grozījums Nr.  3 

Regulas priekšlikums 
3. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(3) Atklātība dod iespēju pilsoĦiem vēl 
vairāk iesaistīties lēmumu pieĦemšanā un 
nodrošina lielāku pārvaldes sistēmas 
leăitimitāti un efektivitāti demokrātiskā 
iekārtā, kā arī nosaka tai lielāku atbildību 
pilsoĦu priekšā. Atklātība veicina 
demokrātijas un pamattiesību ievērošanas 

(3) Atklātība dod iespēju pilsoĦiem vēl 
vairāk iesaistīties lēmumu pieĦemšanā un 
nodrošina lielāku pārvaldes sistēmas 
leăitimitāti un efektivitāti demokrātiskā 
iekārtā, kā arī nosaka tai lielāku atbildību 
pilsoĦu priekšā. Atklātība veicina 
demokrātijas principu nostiprināšanos, kā 
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principu nostiprināšanos, kuri noteikti ES 
Līguma 6. pantā un Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartā. 

izklāstīts LES 9.–12. pantā, kā arī 
pamattiesību ievērošanu, kā to paredz LES 
6. pants un Eiropas Savienības 
Pamattiesību harta (Harta). 

Pamatojums 

Grozījums saskaĦots ar Lisabonas līgumu un jaunajām obligātajām tiesībām, kas izriet no 
Pamattiesību hartas. 
 

Grozījums Nr.  4 

Regulas priekšlikums 
3.a apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (3a) Pārredzamībai būtu jānostiprina arī 
labas pārvaldības principi Savienības 
iestādēs, struktūrās, birojos un aăentūrās, 
kā noteikts Hartas 41. pantā un LESD 
298. pantā. Attiecīgi būtu jānosaka 
iekšējās administratīvās procedūras un 
būtu jānodrošina pienācīgi finanšu 
resursi un cilvēkresursi, ar kuriem šo 
atklātības principu īstenot praksē. 

Pamatojums 

Atjaunināšana saskaĦā ar Lisabonas līgumu un jaunajām obligātajām tiesībām, kas izriet no 
Pamattiesību hartas, nostiprinot pienākumu nodrošināt atklātu un efektīvu Eiropas pārvaldību, 
kā to paredz LESD 298. pants. 
 

Grozījums Nr.  5 
Regulas priekšlikums 
3.b apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (3b) Atklātība vairo iedzīvotāju 
uzticēšanos Savienības iestādēm, jo, 
pateicoties tai, iedzīvotājiem ir labākas 
zināšanas par lēmumu pieĦemšanas 
procesiem Savienībā un par savām 
tiesībām, kas izriet no šiem lēmumiem. 
Atklātība nozīmē arī to, ka 
administratīvās un likumdošanas 
procedūras norisinās pārredzamāk. 
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Grozījums Nr.  6 
Regulas priekšlikums 
3.c apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (3c) Uzsverot pārredzamības principa lielo 
nozīmi normatīvajā kontekstā, šī regula 
Savienībā nostiprina tiesiskuma kultūru 
un tādējādi uzskatāma par ieguldījumu 
arī noziedzības un noziedzīgas uzvedības 
novēršanā. 

 

Grozījums Nr.  7 

Regulas priekšlikums 
4. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(4) Tie vispārējie principi un 
ierobežojumi, kas regulē sabiedrības 
tiesības uz piekĜuvi dokumentiem un ir 
saistīti ar sabiedrības vai privātām 
interesēm, ir noteikti ar Regulu (EK) 
Nr. 1049/2001, ko sāka piemērot no 
2001. gada 3. decembra. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  8 

Regulas priekšlikums 
5. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(5) Pirmo novērtējumu par Regulas (EK) 
Nr. 1049/2001 īstenošanu publicēja 
2004. gada 30. janvāra ziĦojumā. 
Komisija 2005. gada 9. novembrī nolēma 
uzsākt procedūru, kuras rezultātā tiktu 
pārskatīta Regula (EK) Nr. 1049/2001. 
Eiropas Parlaments 2006. gada 4. aprīĜa 
rezolūcijā aicināja Komisiju iesniegt 
priekšlikumu regulas grozījumiem. 
Komisija 2007. gada 18. aprīlī publicēja 
zaĜo grāmatu par regulas pārskatīšanu un 

svītrots 
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uzsāka sabiedrisko apspriešanu. 

 

Grozījums Nr.  9 

Regulas priekšlikums 
6. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(6) Šīs regulas mērėis ir pēc iespējas 
pilnīgāk nodrošināt sabiedrības tiesības 
piekĜūt dokumentiem un noteikt vispārīgus 
principus un ierobežojumus šādām 
tiesībām saskaĦā ar EK Līguma 255. panta 
2. punktu. 

(6) Šīs regulas mērėis ir pēc iespējas 
pilnīgāk nodrošināt sabiedrības tiesības 
piekĜūt dokumentiem un noteikt vispārīgus 
principus un ar sabiedrības un privātām 
interesēm pamatotus izĦēmumus šādām 
tiesībām saskaĦā ar LESD 15. panta 
3. punktu un LESD 15. panta 1. punktā 
izklāstītajiem noteikumiem par Savienības 
iestāžu un struktūru darbības atklātību. 
Tāpēc visi noteikumi par piekĜuvi 
dokumentiem būtu jāsaskaĦo ar šo 
regulu, un īpaši noteikumi būtu 
jāattiecina tikai uz Eiropas Savienības 
Tiesu, Eiropas Centrālo banku un 
Eiropas Investīciju banku, ja tiek veikti ar 
administrēšanu nesaistīti uzdevumi. 

 

Grozījums Nr.  10 

Regulas priekšlikums 
10. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(10) Attiecībā uz personas datu izpaušanu 
šai regulai ir jābūt skaidri noteiktai 
saiknei ar Regulu (EK) Nr. 45/2001 par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi Kopienas iestādēs 
un struktūrās un par šādu datu brīvu 
apriti. 

(10) Eiropas Savienības iestādēm, 
struktūrām, birojiem un aăentūrām 
personas dati būtu jāapstrādā, ievērojot 
datu subjektu tiesības, kas noteiktas 
LESD 16. pantā, kā arī Hartas 8. pantā, 
attiecīgajos Savienības likumos un 
Eiropas Savienības Tiesas judikatūrā. 

Pamatojums 

Ir jārada pienācīgs līdzsvars starp divām pamattiesībām, proti, datu aizsardzību un piekĜuvi 
dokumentiem, pamatojoties uz skaidriem tiesību aktiem un attiecīgo judikatūru. 
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Grozījums Nr.  11 

Regulas priekšlikums 
11. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(11) Jāizstrādā skaidri noteikumi par 
dalībvalstīs izdoto dokumentu pieejamību 
un pieejamību trešo personu dokumentiem, 
kas ir daĜa no tiesvedības lietām vai ko 
iestādes ir ieguvušas saistībā ar īpašām 
izmeklēšanas pilnvarām, kas tām piešėirtas 
saskaĦā ar EK tiesību aktiem. 

(11) Jāizstrādā skaidri noteikumi par 
dalībvalstīs izdoto dokumentu pieejamību 
un pieejamību trešo personu dokumentiem, 
kas ir daĜa no tiesvedības lietām vai ko 
iestādes, struktūras, biroji un aăentūras ir 
ieguvušas saistībā ar īpašām izmeklēšanas 
pilnvarām, kas tām piešėirtas saskaĦā ar 
Savienības tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  12 

Regulas priekšlikums 
12. apsvērums 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(12) Būtu jānodrošina plašāka piekĜuve 
dokumentiem gadījumos, kad iestādes 
darbojas kā likumdevējas, arī saskaĦā ar 
deleăētām pilnvarām, vienlaicīgi 
nodrošinot iestāžu lēmumu pieĦemšanas 
procedūras efektivitāti. Šādiem 
dokumentiem vajadzētu būt tieši 
pieejamiem, ciktāl tas ir iespējams. 

(12) Atbilstīgi LESD 15. panta 3. punktam 
būtu jānodrošina pilnīga piekĜuve 
dokumentiem gadījumos, kad saskaĦā ar 
Līgumiem iestādes darbojas kā 
likumdevējas, arī saskaĦā ar deleăētām 
pilnvarām atbilstīgi LESD 290. pantam un 
īstenošanas pilnvarām saskaĦā ar LESD 
291. pantu, ja tiek pieĦemti vispārēji 
pasākumi. Sagatavošanas normatīvajiem 
dokumentiem un visai saistītajai 
informācijai par dažādiem iestāžu 
procedūras posmiem, piemēram, Padomes 
darba grupas dokumentiem, to dalībvalstu 
delegāciju nosaukumiem un nostājām, 
kuras darbojas kā Padomes locekles, un 
trialoga pirmā lasījuma dokumentiem 
parasti vajadzētu būt tūlītēji un tieši 
pieejamiem sabiedrībai ar interneta 
starpniecību. 

Pamatojums 

Pilnīga, tieša un laicīga sabiedrības piekĜuve parasti būtu jānodrošina dokumentiem, kas 
saistīti ar tiesību aktiem, kā arī vispārējiem deleăētajiem un īstenošanas aktiem, jo 
likumdošanas procedūrai ir jābūt pēc iespējas atklātai un pārredzamai. 
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Grozījums Nr.  13 

Regulas priekšlikums 
12.a apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12a) Normatīvie teksti būtu jāizstrādā 
skaidrā un saprotamā veidā un jāpublicē 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Pamatojums 

SaskaĦā ar iespējami pilnīgākas piekĜuves un pārredzamības principu likumdošanas 
procedūrai ir jābūt pēc iespējas atklātai un pārskatāmai. 
 

Grozījums Nr.  14 

Regulas priekšlikums 
12.b apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12b) Lai pārredzamības principu ieviestu 
jau likumdošanas sākumā un uzlabotu 
Savienības dokumentu juridisko 
skaidrību, par iestādēm, struktūrām, 
birojiem un aăentūrām kopīgu labāku 
likumdošanas praksi, izstrādes modeĜiem 
un paĦēmieniem būtu jāvienojas Eiropas 
Parlamentam, Padomei un Komisijai 
saskaĦā ar LESD 295. pantu un šo 
regulu, kā arī šī informācija būtu 
jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī. 

Pamatojums 

Priekšnoteikums efektīvai sabiedrības piekĜuvei ir labāka likumdošana un koordinēta dažādu 
iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru darbība. 
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Grozījums Nr.  15 

Regulas priekšlikums 
12.c apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12c) Dokumentiem, kas saistīti ar 
neleăislatīvām procedūrām, piemēram, 
saistošiem pasākumiem vai pasākumiem, 
kas attiecas uz iekšējo organizāciju, 
administratīviem vai budžeta aktiem, vai 
politiskiem dokumentiem (tādiem kā 
secinājumi, ieteikumi vai rezolūcijas), 
vajadzētu būt viegli un pēc iespējas tieši 
pieejamiem atbilstīgi Hartas 41. pantā 
paredzētajam labas pārvaldības 
principam.  

Pamatojums 

Papildinājums atbilstīgi pēc iespējas pilnīgākas piekĜuves principam, kā arī saskaĦā ar Hartu. 
 

Grozījums Nr.  16 

Regulas priekšlikums 
12.d apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (12d) Atbildīgajai iestādei, struktūrai, 
birojam vai aăentūrai būtu jādara 
pieejama iedzīvotājiem katrai dokumentu 
kategorijai piemērojamo iekšējo 
procedūru darbplūsma, atbildīgās 
organizatoriskās vienības, kā arī jādara 
zināmi to uzdevumi, noteiktie termiĦi un 
kontaktbirojs. Iestādēm, struktūrām, 
birojiem un aăentūrām pienācīgi būtu 
jāĦem vērā Eiropas Ombuda ieteikumi. 
Tām saskaĦā ar LESD 295. pantu būtu 
jāvienojas par kopīgām pamatnostādnēm 
attiecībā uz veidu, kādā katrai 
organizatoriskai vienībai vajadzētu 
reăistrēt iekšējos dokumentus, klasificēt 
tos gadījumā, ja tie skar Savienības 
intereses, un arhivēt pagaidu vai 
vēsturiskām vajadzībām saskaĦā ar šajā 
regulā izklāstītajiem principiem. Tām 
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konsekventi un saskaĦoti būtu jāinformē 
sabiedrība par pasākumiem, kas pieĦemti 
šīs regulas īstenošanai, un jāapmāca savs 
personāls, kā palīdzēt iedzīvotājiem 
izmantot šajā regulā paredzētās viĦu 
tiesības. 

Pamatojums 
Priekšnoteikums efektīvai sabiedrības piekĜuvei ir labāka likumdošana un koordinēta dažādu 
iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru darbība. 
 

Grozījums Nr.  17 

Regulas priekšlikums 
13. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(13) Likumdošanas procesa pārredzamība 
pilsoĦiem ir ārkārtīgi svarīga. Tāpēc 
iestādēm ir aktīvi jāizplata dokumenti, kas 
ir daĜa no likumdošanas procesa. Aktīva 
dokumentu izplatīšana ir jāveicina arī citās 
jomās. 

(13) Likumdošanas procesa pārredzamība 
pilsoĦiem ir ārkārtīgi svarīga. Tāpēc 
iestādēm ir aktīvi jāizplata dokumenti, kas 
ir daĜa no likumdošanas procesa, un 
jāuzlabo saziĦa ar potenciālajiem 
informācijas pieprasītājiem.  

Savienības iestādēm savās tīmekĜa vietnēs 
būtu automātiski jānodrošina publiska 
piekĜuve iespējami dažādu veidu 
dokumentiem. Aktīva dokumentu 
izplatīšana ir jāveicina arī citās jomās. 

 

Grozījums Nr.  18 

Regulas priekšlikums 
13.a apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 

 

(13a) Lai uzlabotu likumdošanas procesa 
atklātību un pārredzamību, iestādēm, 
struktūrām, birojiem un aăentūrām būtu 
jāvienojas par iestāžu reăistru, kurā 
uzskaitīti lobisti un citas ieinteresētās 
puses. 
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Grozījums Nr.  19 

Regulas priekšlikums 
15. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(15) Dažiem dokumentiem būtu jānosaka 
īpašs režīms, Ħemot vērā to satura 
slepenību. Par kārtību, kā informēt 
Eiropas Parlamentu par šādu dokumentu 
saturu, vienojas, noslēdzot nolīgumu starp 
iestādēm. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  20 

Regulas priekšlikums 
16. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(16) Lai padarītu iestāžu darbu atklātāku, 
Eiropas Parlamentam, Padomei un 
Komisijai ir jānodrošina ne tikai šajās 
iestādēs sagatavoto dokumentu, bet arī 
saĦemto dokumentu pieejamība. Šajā 
sakarā der atgādināt, ka Amsterdamas 
Līguma Nobeiguma aktam pievienotā 
Deklarācija Nr. 35 paredz, ka dalībvalsts 
var pieprasīt Komisijai vai Padomei bez 
tās iepriekšējas piekrišanas nenodot trešām 
personām dokumentus, kas izdoti šajā 
valstī. 

(16) Lai padarītu iestāžu, struktūru, biroju 
un aăentūru darbu atklātāku, ir 
jānodrošina ne tikai to sagatavoto 
dokumentu, bet arī saĦemto dokumentu 
pieejamība. Dalībvalsts var pieprasīt 
iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aăentūrām bez tās iepriekšējas piekrišanas 
nenodot ārpus iestādēm, struktūrām, 
birojiem un aăentūrām trešām personām 
dokumentus, kas izdoti šajā valstī.  

Pamatojums 

Dalībvalstīm nevajadzētu būt veto tiesībām attiecībā uz šajās valstīs izdotajiem dokumentiem, 
jo galīgo lēmumu pieĦem iestādes, struktūras, biroji un aăentūras.  
 

Grozījums Nr.  21 

Regulas priekšlikums 
16.a apsvērums (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (16a) Eiropas Savienības Tiesa ir 
noteikusi, ka prasība apspriesties ar 
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dalībvalstīm attiecībā uz pieprasījumiem 
piekĜūt dokumentiem, kas izdoti šajās 
valstīs, nepiešėir dalībvalstīm veto tiesības 
vai tiesības izmantot savas valsts tiesību 
aktus vai noteikumus un ka iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra, kura 
saĦēmusi šādu pieprasījumu, piekĜuvi 
atteikt drīkst, tikai pamatojoties uz šajā 
regulā noteiktajiem izĦēmumiem.1 

 ______________ 

 1 
2007. gada 18. decembra spriedums lietā C-

64/05 P, Zviedrija pret Komisiju, Krājums [2007], 
I-11389. lpp. 

Pamatojums 
Dalībvalstīm nevajadzētu būt veto tiesībām attiecībā uz šajās valstīs izdotajiem dokumentiem, 
jo galīgo lēmumu pieĦem iestādes.  
 

Grozījums Nr.  22 

Regulas priekšlikums 
17. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(17) Principā visiem iestāžu dokumentiem 
ir jābūt publiski pieejamiem. Tomēr 
atsevišėos gadījumos būtu jāaizsargā 
sabiedrības un privātās intereses, nosakot 
izĦēmumus. Vajadzētu dot iestādēm 
tiesības neizpaust iekšējo pārrunu un 
apspriežu saturu, ja tas ir nepieciešams to 
pienākumu izpildes nodrošināšanai. 
Izvērtējot izĦēmuma gadījumus, iestādēm 
būtu jāĦem vērā Kopienas tiesību principi, 
kas attiecas uz personas datu aizsardzību 
visās Savienības darbības jomās. 

 

(17) Visiem iestāžu dokumentiem ir jābūt 
publiski pieejamiem. Šim principam 
jāparedz izĦēmumi, lai atsevišėos 
gadījumos aizsargātu sabiedrības un 
privātās intereses, taču uz šādiem 
izĦēmumiem būtu  jāattiecina pārredzama 
noteikumu un procedūru sistēma un par 
vispārējo mērėi jānosaka iedzīvotāju 
pamattiesību, proti, piekĜuves īstenošana. 
Izvērtējot izĦēmuma gadījumus, iestādēm 
būtu jāĦem vērā Savienības tiesību 
principi, kas attiecas uz personas datu 
aizsardzību visās Savienības darbības 
jomās. 
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Grozījums Nr.  23 

Regulas priekšlikums 
18. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(18) Visiem noteikumiem par publisku 
piekĜuvi iestāžu dokumentiem ir jāatbilst 
šīs regulas prasībām. 

(18) Tā kā ar šo regulu tieši īsteno LESD 
15. pantu, kā arī Hartas 42. pantu, 
noteiktajiem dokumentu piekĜuves 
principiem un ierobežojumiem vajadzētu 
prevalēt pār jebkuriem noteikumiem, 
pasākumiem vai praksi, ko iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra pieĦēmusi 
atbilstīgi atšėirīgam juridiskajam 
pamatam un ar ko nosaka papildu vai 
stingrākus izĦēmumus, nekā noteikts šajā 
regulā. 

Pamatojums 

Lai pilnībā nodrošinātu LESD 15. panta un Hartas 42. panta īstenošanu, ir jāizslēdz jebkuri 
stingrāki „lex specialis”. 
 

Grozījums Nr.  24 

Regulas priekšlikums 
22. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(22) Šī regula neskar dalībvalstu, tiesu 
iestāžu un izmeklēšanas iestāžu jau esošās 
tiesības piekĜūt dokumentiem. 

svītrots 

 

Grozījums Nr.  25 

Regulas priekšlikums 
23. apsvērums  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(23) SaskaĦā ar EK Līguma 255. panta 
3. punktu katra iestāde savā reglamentā 
ietver īpašus noteikumus par piekĜuvi 
dokumentiem,  

(23) SaskaĦā ar LSED 15. panta 3. punktu 
un šajā regulā izklāstītajiem principiem 
un noteikumiem katra iestāde, struktūra, 
birojs un aăentūra savā reglamentā ietver 
īpašus noteikumus par piekĜuvi 
dokumentiem, tostarp dokumentiem, kas 
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attiecas uz to administratīvajiem 
uzdevumiem, 

Pamatojums 

LSED 15. panta 3. punktā ir noteikts, ka katra iestāde, struktūra, birojs un aăentūra nodrošina 
savu procedūru pārredzamību un savā reglamentā izstrādā īpašus noteikumus par piekĜuvi 
saviem dokumentiem. 
 

Grozījums Nr.  26 

Regulas priekšlikums 
1. pants – a apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) noteikt principus, nosacījumus un 
ierobežojumus, kas saistīti ar sabiedrības 
vai privātām interesēm, kuri reglamentē 
tiesības piekĜūt EK Līguma 255. pantā 
paredzētajiem Eiropas Parlamenta, 
Padomes un Komisijas (turpmāk tekstā 
„iestādes”) dokumentiem, tā lai sabiedrībai 
būtu iespējami plašāka piekĜuve šādiem 
dokumentiem; 

(a) saskaĦā ar LESD 15. pantu noteikt 
principus, nosacījumus un ierobežojumus, 
kas saistīti ar sabiedrības vai privātām 
interesēm, kuri reglamentē tiesības piekĜūt 
Savienības iestāžu, struktūru, biroju un 
aăentūru dokumentiem tādā veidā, lai 
sabiedrībai būtu iespējami plašāka 
piekĜuve šādiem dokumentiem; 

Pamatojums 

LESD 15. pantā ir noteikts, ka Eiropas Parlaments un Padome nosaka vispārējus principus un 
ierobežojumus, pamatojoties uz sabiedrības vai privātām interesēm, kas reglamentē minētās 
tiesības piekĜūt dokumentiem. Ietver COM(2011)0137. 
 

Grozījums Nr.  27 

Regulas priekšlikums 
1. pants – c apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) sekmēt labu administratīvo praksi 
attiecībā uz piekĜuvi dokumentiem. 

(c) sekmēt pārredzamu un labu 
administratīvo praksi, lai uzlabotu piekĜuvi 
dokumentiem, un jo īpaši veicināt 
vispārējo mērėu — lielākas 
pārredzamības, pārskatatbildības un 
demokrātijas — sasniegšanu. 
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Grozījums Nr.  28 

Regulas priekšlikums 
2. pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Tiesību izmantotāji un piemērošanas joma Tiesību izmantotāji 

1. Ikvienai fiziskai personai vai juridiskai 
personai ir jābūt tiesībām piekĜūt iestāžu 
dokumentiem, ievērojot šajā regulā 
noteiktos principus, nosacījumus un 
ierobežojumus. 

1. Ikvienai fiziskai vai juridiskai personai 
vai juridisku vai fizisku personu 
apvienībai ir jābūt tiesībām piekĜūt iestāžu, 
struktūru, biroju un aăentūru 
dokumentiem, ievērojot šajā regulā 
noteiktos principus, nosacījumus un 
ierobežojumus. 

2. Šī regula attiecas uz visiem iestādes 
dokumentiem, tas ir,  dokumentiem, ko tā 
ir izdevusi, saĦēmusi vai kuri ir tās rīcībā 
par tās kompetencē esošajām politikām, 
darbībām un lēmumiem  un skar jebkuru 
darbības jomu Eiropas Savienībā. 

2. Personām, kuras pārstāv ES, 
piemēram, Eiropas Parlamenta deputāti, 
Padomes prezidentūras pārstāvji vai 
augstais pārstāvis ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, vai personām, kuras 
strādā kādā Savienības iestādē, struktūrā, 
birojā vai aăentūrā, kad tās meklē kādu 
dokumentu, pildot savas oficiālās 
pilnvaras, ir jāizmanto šīm personām 
pieejamie iekšējie līdzekĜi, izĦemot 
gadījumus, kad tās rīkojas kā pilsoĦi, 
nevis pilda profesionālos pienākumus. 

3. Neskarot 4. līdz 9. pantu, publisku 
piekĜuvi dokumentiem nodrošina pēc 
rakstiska pieteikuma saĦemšanas vai tieši, 
elektroniskā veidā vai ar reăistra 
palīdzību. Jo īpaši saskaĦā ar 12. pantu 
nodrošina tiešu piekĜuvi dokumentiem, 
kas izdoti vai saĦemti likumdošanas 
procedūras gaitā. 

 

4. Uz slepeniem dokumentiem, kā noteikts 
9. panta 1. punktā, attiecas īpašs režīms 
saskaĦā ar minēto pantu. 

 

5. Šo regulu nepiemēro dokumentiem, ko 
Eiropas Kopienas tiesām ir iesniegušas 
puses, kas nav iestādes. 

 

6. Neskarot ar EK tiesību aktiem noteiktās 
ieinteresēto personu īpašās piekĜuves 
tiesības, dokumenti, kas ir daĜa no 
administratīvas lietas izmeklēšanā vai 
procesā, kas attiecas uz individuālu aktu, 
nav pieejami publiski, kamēr izmeklēšana 
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nav noslēgta vai akts nav galīgs. 
Dokumenti, kas satur informāciju, ko 
iestāde ir ieguvusi vai saĦēmusi saistībā 
ar šādu izmeklēšanu, nav publiski 
pieejami. 

7. Šī regula neskar sabiedrības tiesības 
piekĜūt iestāžu dokumentiem, kuras izriet 
no starptautisko tiesību aktiem vai to 
iestāžu aktiem, kuras tos piemēro. 

 

 
 

Grozījums Nr.  29 

Regulas priekšlikums 
2.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a pants 

 Darbības joma 

 1. Šo regulu piemēro visiem Savienības 
iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru 
dokumentiem, proti, dokumentiem, kurus 
tās ir sagatavojušas vai saĦēmušas un 
kuri ir to rīcībā attiecībā uz visām 
Savienības darbības jomām. Eiropas 
Savienības Tiesai, Eiropas Centrālajai 
bankai un Eiropas Investīciju bankai šo 
regulu piemēro tikai tajos gadījumos, kas 
attiecas uz minēto iestāžu administratīvo 
pienākumu pildīšanu. 

 2. Publisku piekĜuvi dokumentiem 
nodrošina vai nu elektroniskā veidā 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 
vai arī oficiālā iestādes, struktūras, biroja 
vai aăentūras reăistrā, vai pēc rakstveida 
pieteikuma. Dokumentiem, kas sagatavoti 
vai saĦemti likumdošanas procedūras 
gaitā, nodrošina tiešu piekĜuvi saskaĦā ar 
šīs regulas 12. pantu. 

 3. Šī regula neskar paplašinātas tiesības 
uz publisku piekĜuvi iestāžu dokumentiem, 
kuras var izrietēt no starptautisko tiesību 
instrumentiem vai iestāžu izdotiem 
aktiem, ar kuriem šādus instrumentus 
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piemēro, vai dalībvalstu tiesību aktiem. 

 

Grozījums Nr.  30 

Regulas priekšlikums 
3. pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šajā regulā: Šajā regulā: 

(a) „dokuments” ir jebkura satura 
informācija neatkarīgi no tās pasniegšanas 
veida (uz papīra, elektroniskā formā vai 
skaĦu, vizuālie un audiovizuālie ieraksti), 
ko iestāde ir sagatavojusi un oficiāli 
izsniegusi vienam vai vairākiem 
saĦēmējiem vai kurus iestāde ir citādi 
reăistrējusi vai saĦēmusi; datus, ko satur 
elektroniskās uzglabāšanas, apstrādes un 
izguves sistēmas, uzskata par 
dokumentiem, ja tos var iegūt kā izdruku 
vai elektronisku kopiju, izmantojot 
sistēmas ekspluatācijai pieejamos 
līdzekĜus; 

(a) „dokuments” ir jebkura satura dati 
neatkarīgi no to pasniegšanas veida (uz 
papīra, elektroniskā formā vai skaĦu, 
vizuālie un audiovizuālie ieraksti), kas 
attiecas uz jautājumiem, kuri ietilpst 
Savienības iestāžu, struktūru, biroju vai 
aăentūru kompetences jomā. Datus, ko 
satur elektroniskās uzglabāšanas, apstrādes 
un izguves sistēmas, tostarp iestādes darbā 
izmantotās ārējās sistēmas, uzskata par 
dokumentiem, ja tos var iegūt, izmantojot 
jebkādus attiecīgās sistēmas ekspluatācijai 
saprātīgi pieejamos līdzekĜus. Iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra, kas plāno 
izveidot jaunu elektroniskās uzglabāšanas 
sistēmu vai būtiski mainīt pašreizējo 
sistēmu, izvērtē iespējamo ietekmi uz 
piekĜuves tiesībām, nodrošina, ka 
piekĜuves tiesības tiek garantētas kā 
pamattiesības un rīkojas tā, lai sekmētu 
pārredzamības mērėa sasniegšanu. 
Elektroniskās uzglabāšanas sistēmās 
uzglabātas informācijas izguves funkcijas 
pielāgo tā, lai apmierinātu sabiedrības 
pieprasījumus; 

 (aa) „klasificēti dokumenti” ir dokumenti, 
kas pilnība vai daĜēji klasificēti saskaĦā 
šīs regulas 3.a panta 1. punktu; 

 (ab) „tiesību akts” šajā regulā ir arī 
dokuments, kas izstrādās vai saĦemts 
likumdošanas procedūru gaitā nolūkā 
pieĦemt tiesību aktus, ietverot saskaĦā ar 
deleăētām un īstenošanas pilnvarām 
vispārēji piemērojamus pasākumus, un 
vispārēji piemērojamus aktus, kas 
dalībvalstīs vai dalībvalstīm ir juridiski 
saistoši; 
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 (ac)„administratīvs uzdevums” ir ar 
organizatoriskiem, administratīviem vai 
budžeta jautājumiem saistīti iestādes, 
struktūras, biroja vai aăentūras 
pasākumi; 

 (ad) „arhīva sistēma” ir iestāžu, 
struktūru, biroju un aăentūru rīks vai 
procedūra, ar ko strukturētā veidā 
pārvaldīt visu dokumentu sistematizāciju, 
kuri attiecas uz pašreizēju vai nesen 
pabeigtu procedūru; 

 (ae) „vēsturiskie arhīvi” ir tā iestāžu, 
struktūru, biroju un aăentūru arhīvu 
daĜa, kas saskaĦā ar a) punkta 
noteikumiem izraudzīta pastāvīgai 
uzglabāšanai; 

 detalizētu visu to dokumentu kategoriju 
sarakstu, uz kuriem attiecas a) līdz 
ac) apakšpunktā minētās definīcijas, 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī un iestāžu, struktūru, biroju un 
aăentūru tīmekĜa vietnēs, un minētās 
struktūras arī vienojas par kopīgiem 
arhivēšanas kritērijiem, kurus publisko; 

(b) „trešā persona” ir jebkura fiziska vai 
juridiska persona, kā arī subjekts ārpus 
attiecīgās iestādes, tostarp dalībvalstis, 
citas iestādes un organizācijas Kopienā vai 
ārpus tās, kā arī trešās valstis. 

(b) „trešā persona” ir jebkura fiziska vai 
juridiska persona, kā arī subjekts ārpus 
attiecgās iestādes, struktūras, biroja vai 
aăentūras, tostarp dalībvalstis, citas 
iestādes un organizācijas Savienībā vai 
ārpus tās, kā arī trešās valstis. 

 

Grozījums Nr.  31 

Regulas priekšlikums 
3.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a pants 

 Dokumentu klasificēšanas un 
deklasificēšanas procedūra 

 1. Ja atbilstīgi 4. panta 1. punktam pastāv 
sabiedriskās kārtības iemesli un 
neierobežojot Savienības un dalībvalsts 
mēroga parlamentāro uzraudzību, iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra klasificē 
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dokumentu, ja tā publiskošana 
apdraudētu Savienības vai vienas vai 
vairāku dalībvalstu būtisku interešu 
aizsardzību, jo īpaši valsts drošības, 
aizsardzības un militārajā jomā. 
Dokumentu var klasificēt daĜēji vai 
pilnībā. Informāciju klasificē šādi: 

 (a) „ES SEVIŠĖI SLEPENS” — šo 
klasifikāciju piemēro tikai informācijai 
un materiāliem, kuru neatĜauta 
publiskošana varētu sevišėi smagi kaitēt 
Savienības vai vienas vai vairāku 
dalībvalstu pamatinteresēm; 

 (b) „ES SLEPENS” — šo klasifikāciju 
piemēro tikai informācijai un 
materiāliem, kuru neatĜauta publiskošana 
varētu būtiski kaitēt Savienības vai vienas 
vai vairāku dalībvalstu pamatinteresēm; 

 (c) „ES KONFIDENCIĀLS” — šo 
klasifikāciju piemēro informācijai un 
materiāliem, kuru neatĜauta publiskošana 
varētu kaitēt Savienības vai vienas vai 
vairāku dalībvalstu pamatinteresēm; 

 (d) „ES IEROBEŽOTAI LIETOŠANAI” 
— šo klasifikāciju piemēro informācijai 
un materiāliem, kuru neatĜauta 
publiskošana būtu nelabvēlīga Savienības 
vai vienas vai vairāku dalībvalstu 
interesēm. 

 2. Informāciju klasificē tikai tad, kad tas 
ir nepieciešams. Ja iespējams, dokumentu 
sastādītāji uz klasificētiem dokumentiem 
norāda datumu vai periodu, kurā vai kura 
beigās drīkst pazemināt dokumentu satura 
slepenības pakāpi vai to deklasificēt. Visos 
citos gadījumos dokumentu sastādītāji 
vismaz reizi piecos gados dokumentus 
pārskata, lai pārliecinātos, ka joprojām ir 
nepieciešama sākotnējā klasifikācija. 
Klasifikāciju norāda skaidri un pareizi un 
saglabā tikai tādu laikposmu, kādā 
informācijai nepieciešama aizsardzība. 
Par dokumentu klasificēšanu un attiecīgu 
slepenības pakāpes samazināšanu vai 
deklasificēšanu atbild tā iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra, kura 
klasificēto dokumentu ir sagatavojusi vai 
saĦēmusi no trešās puses vai citas 
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iestādes, struktūras, biroja vai aăentūras. 

 3. Neierobežojot citu Savienības iestāžu, 
struktūru, biroju vai aăentūru piekĜuves 
tiesības, klasificētus dokumentus trešām 
pusēm izsniedz ar dokumenta sastādītāja 
atĜauju. Ja klasificētā dokumenta 
apstrādē ir iesaistīta vairāk nekā viena 
iestāde, struktūra, birojs vai aăentūra, ir 
jāpiešėir viena un tā pati klasifikācijas 
pakāpe un jāuzsāk starpniecības 
procedūra, ja uzskati par piešėiramo 
aizsardzības pakāpi atšėiras. Neklasificē 
dokumentus, kas attiecas uz likumdošanas 
procedūrām; īstenošanas pasākumus 
klasificē pirms to pieĦemšanas, ciktāl 
klasifikācija ir nepieciešama un tās 
mērėis ir novērst nelabvēlīgu ietekmi uz 
attiecīgo pasākumu. Savienības vārdā 
noslēgti starptautiski nolīgumi par 
konfidenciālās informācijas kopīgu 
izmantošanu nedod trešai valstij vai 
starptautiskai organizācijai nekādas 
tiesības liegt Eiropas Parlamentam 
piekĜuvi attiecīgai konfidenciālai 
informācijai. 

 4. Atbilstīgi 7. un 8. pantā paredzētajām 
procedūrām pieteikumus par piekĜuvi 
slepeniem dokumentiem izskata tikai tās 
personas, kurām ir tiesības iepazīties ar 
šiem dokumentiem. Šīs personas arī 
izvērtē, kādas norādes par klasificētiem 
dokumentiem drīkst iekĜaut publiskajā 
reăistrā. 

 5. Klasificētus dokumentus iekĜauj 
iestādes, struktūras, biroja vai aăentūras 
reăistrā vai izsniedz ar attiecīgā 
dokumenta autora piekrišanu. 

 6. Iestāde, struktūra, birojs un aăentūra, 
kas pieĦem lēmumu atteikt piekĜuvi 
klasificētam dokumentam, paskaidro sava 
lēmuma iemeslus tādā veidā, kas nekaitē 
interesēm, kuras aizsargā 4. panta 
1. punktā paredzētie izĦēmumi. 

 7. Neierobežojot dalībvalstu parlamentāro 
uzraudzību, dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, ar kuriem nodrošināt, ka, 
izskatot pieteikumus par piekĜuvi 
Savienības klasificētiem dokumentiem, 
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tiek ievēroti šajā regulā noteiktie principi. 

 8. Iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru 
noteikumus par klasificētiem 
dokumentiem publisko. 

Pamatojums 

Ar šo regulu būtu jāizveido klasificēto dokumentu reăistrēšanas, klasificēšanas, piekĜuves un 
arhivēšanas sistēma. 
 

Grozījums Nr.  32 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 1. punkts – a apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(a) valsts drošību, tostarp juridisku vai 
fizisku personu drošību; 

(a) Savienības vai vienas vai vairāku 
dalībvalstu valsts drošību; 

 

Grozījums Nr.  33 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 1. punkts – d apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(d) Kopienas vai kādas dalībvalsts finanšu, 
monetāro vai ekonomikas politiku; 

(d) Savienības vai kādas dalībvalsts 
finanšu, monetāro vai ekonomikas politiku; 

Pamatojums 

Līdz ar ES līguma stāšanos spēkā ir jāveic formāls labojums. 
 

Grozījums Nr.  34 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 2. punkts – ievaddaĜa 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Iestādes var atteikt piekĜuvi 
dokumentam, ja iepazīšanās ar to var kaitēt 
sabiedrības interesēm saistībā ar: 

2. Iestādes, struktūras, biroji un aăentūras 
var atteikt piekĜuvi dokumentam, ja 
iepazīšanās ar to var kaitēt sabiedrības 
interesēm saistībā ar: 
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Grozījums Nr.  35 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 2. punkts – c apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(c) juridisku konsultāciju un tiesas, 
šėīrējtiesas un strīdu izšėiršanas 
procedūru aizsardzībai; 

(c) ar tiesvedību saistītu juridisku 
konsultāciju aizsardzībai; 

Pamatojums 

Tiesa spriedumā M. Turco lietā (apvienotās lietas C-39/05 un C-52/05) konstatēja, ka 
likumdošanas iniciatīvu jomā sniegto juridisko konsultāciju publiskošana palielina 
likumdošanas procesa pārredzamību un atklātumu, kā arī nostiprina Eiropas iedzīvotāju 
demokrātiskās tiesības. 
 

Grozījums Nr.  36 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 2. punkts – e apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(e) atlases procedūru objektivitātei. 

 

(e) publiskā iepirkuma procedūru 
objektivitātei, ja līgumslēdzēja iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra vēl nav 
pieĦēmusi lēmumu, vai atlases komisijas 
procedūru objektivitātei saistībā ar 
personāla pieĦemšanu darbā, ja 
iecēlējinstitūcija vēl nav pieĦēmusi 
lēmumu. 

 

Grozījums Nr.  37 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 3. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Var atteikt piekĜuvi šādiem 
dokumentiem, ja iepazīšanās ar ar tiem 
var nopietni kaitēt lēmumu pieĦemšanai 
iestādēs:  

3. PiekĜuvi dokumentiem, kurus iestrāde 
sagatavojusi iekšējai lietošanai vai kurus 
iestāde saĦēmusi saistībā ar kādu 
jautājumu, par ko attiecīgā iestāde vēl nav 
pieĦēmusi lēmumu, atsaka tikai tad, ja šo 
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dokumentu publiskošana to satura un 
objektīvu situācijas apstākĜu dēĜ 
nepārprotami un būtiski apdraud lēmumu 
pieĦemšanas procesu. 

(a) dokumenti, kas skar jautājumu, par 
kuru vēl nav pieĦemts lēmums; 

 

(b) dokumenti , kas satur viedokĜu izklāstu 
iekšējām vajadzībām sakarā ar 
apspriedēm un iepriekšējām pārrunām 
attiecīgās iestādes iekšienē, pat tad, ja 
lēmums jau ir pieĦemts. 

 

 

Grozījums Nr.  38 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 4. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. IzĦēmumus, kas noteikti 2. un 
3. punktā, piemēro, ja vien iepazīšanās ar 
dokumentiem nav saistīta ar sevišėām 
sabiedrības interesēm. Attiecībā uz 
2. punkta a) apakšpunktu uzskata, ka 
pastāv sevišėas sabiedrības intereses 
informācijas izpaušanā, ja pieprasītā 
informācija attiecas uz emisijām vidē. 

4. Apsverot to, vai pastāv no 1. līdz 
3. punktam minētā sabiedrības 
ieinteresētība informācijas izpaušanā, 
uzskata, ka pastāv sevišėas sabiedrības 
intereses informācijas izpaušanā, ja 
pieprasītais dokuments attiecas uz 
pamattiesību un tiesiskuma aizsardzību, 
publisko līdzekĜu pareizu pārvaldību vai 
tiesībām dzīvot veselībai nekaitīgā vidē, 
ietverot emisijas vidē. Iestādei, struktūrai, 
birojam vai aăentūrai, kura piemēro kādu 
no izĦēmumiem, ir jāveic objektīvs un 
individuāls novērtējums un jāpierāda, ka 
ar aizsargātajām interesēm saistītais risks 
ir paredzams, nevis tikai pieĦēmums, un 
ir jānorāda, kā piekĜuve attiecīgajam 
dokumentam var konkrēti un efektīvi 
apdraudēt aizsargātās intereses. 

 

Grozījums Nr.  39 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 4.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Dokumentus, kuru izpaušana apdraud 
vides aizsardzību, piemēram, retu sugu 
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vairošanās vietas, publisko vienīgi 
saskaĦā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2006. gada 6. septembra Regulu 
(EK) Nr. 1367/2006 par to, kā Kopienas 
iestādēm un struktūrām piemērot Orhūsas 
konvenciju par pieeju informācijai, 
sabiedrības dalību lēmumu pieĦemšanā 
un iespēju griezties tiesu iestādēs saistībā 
ar vides jautājumiem1. 

 ________________________ 

 1OV L 264, 25.9.2006., 13. lpp. 

Pamatojums 

Ar šo grozījumu atbalsta nostāju, ka jāĦem vērā Orhūsas konvencija un spriedumā M. Turco 
lietā (apvienotās lietas C-39/05 un C-52/05) izklāstītie principi. 
 

Grozījums Nr.  40 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 5. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Amatpersonu, ierēdĦu un interešu 
pārstāvju vārdus, amatus un funkcijas 
izpauž saistībā ar šo personu profesionālo 
darbību, ja nepastāv īpaši apstākĜi, kur 
informācijas izpaušana varētu kaitēt 
attiecīgajām personām. Citus personas 
datus izpauž saskaĦā ar noteikumiem par 
šādu datu likumīgu apstrādi, ko paredz 
EK tiesību akti par fizisku personu 
aizsardzību attiecībā uz personas datu 
apstrādi. 

5. Personas datus neizpauž, ja šāda 
izpaušana varētu kaitēt attiecīgās 
personas privātumam vai integritātei. 
Uzskata, ka šāds kaitējums nav iespējams: 

 – ja dati attiecas tikai uz attiecīgās 
personas profesionālo darbību, izĦemot 
gadījumu, kad, Ħemot vērā konkrētos 
apstākĜus, ir iemesls uzskatīt, ka 
izpaušana nodarīs kaitējumu attiecīgajai 
personai; 

 – ja dati attiecas tikai uz sabiedrībā 
pazīstamu personu, izĦemot gadījumu, 
kad, Ħemot vērā konkrētos apstākĜus, ir 
iemesls uzskatīt, ka izpaušana varētu 
nodarīt kaitējumu attiecīgajai personai 
vai citām ar viĦu saistītām personām; 
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 – ja dati jau ir publiskoti ar attiecīgās 
personas piekrišanu. 

 Personas datus tomēr izpauž, ja to nosaka 
sevišėas sabiedrības intereses. Šādos 
gadījumos attiecīgā iestāde, struktūra, 
birojs vai aăentūra skaidri norāda 
konkrētās sabiedrības intereses. Jāmin 
iemesli, kāpēc konkrētajā gadījumā 
sabiedrības intereses ir svarīgākas par 
attiecīgās personas interesēm. 

 Ja, pamatojoties uz šo punktu, iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra atsaka 
piekĜuvi kādam dokumentam, tā apsver, 
vai ir iespējams attiecīgajam dokumentam 
nodrošināt daĜēju piekĜuvi. 

Pamatojums 

Likumdevēja ziĦā ir panākt pienācīgu līdzsvaru starp pamattiesībām, piekĜuvi dokumentiem un 
datu aizsardzību. Tiesas lēmums lietā C-28/08 P, Komisija/ Bavarian Lager bija balstīts uz 
pašreizējo Regulas (EK) Nr. 1049/2001 formulējumu. Jaunajā regulā ir jānosaka jauns 
līdzsvars, Ħemot vērā EDAU atzinumu par prezumpciju un proaktīvu pieeju. 
 

Grozījums Nr.  41 

Regulas priekšlikums 
4. pants – 7. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. IzĦēmumi, kas noteikti šajā pantā, ir 
spēkā tik ilgi, kamēr šāda aizsardzība ir 
pamatota, Ħemot vērā dokumenta saturu. 
IzĦēmumi var būt spēkā ne ilgāk kā 
30 gadus. Ja dokumentiem ir piemērojami 
izĦēmumi, kas skar personas datu 
aizsardzību vai komerciālās intereses, kā 
arī ja tie ir slepeni dokumenti, izĦēmumus 
vajadzības gadījumā drīkst piemērot, arī 
pēc šā termiĦa. 

7. IzĦēmumi, kas noteikti šajā pantā, 
neattiecas uz dokumentiem, kuri saĦemti 
leăislatīvu aktu vai vispārēji piemērojamu 
deleăēto aktu vai īstenošanas aktu 
pieĦemšanas procedūru gaitā. IzĦēmumi 
neattiecas arī uz dokumentiem, ko 
iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aăentūrām iesnieguši lobisti un citas 
ieinteresētās personas ar mērėi ietekmēt 
politisko lēmumu pieĦemšanas procesus. 
IzĦēmumi ir spēkā vienīgi tik ilgi, kamēr 
aizsardzība ir pamatota, Ħemot vērā 
dokumenta saturu, un jebkurā gadījumā 
ne ilgāk kā 30 gadus. 

 

Grozījums Nr.  42 
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Regulas priekšlikums 
4. pants – 7.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 7.a Iestāde, struktūra, birojs vai aăentūra 
var piešėirt privileăētu piekĜuvi 1. līdz 
3. punktā minētajiem dokumentiem, ja tie 
tiks izmantoti zinātniskiem mērėiem. Ja 
tiek piešėirta privileăēta piekĜuve, tad 
informāciju izsniedz tikai tad, ja tiek 
ievēroti atbilstīgi ierobežojumi tās 
izmantošanai. 

Pamatojums 

Mērėis galvenokārt ir dot akadēmisko aprindu pārstāvjiem iespēju piekĜūt ierobežotas 
pieejamības informācijai, vienlaikus nosakot, ka šīm personām jāapĦemas ievērot atbilstošus 
ierobežojumus attiecībā uz informācijas izmantošanu. Piešėirot akadēmiskajam personālam 
privileăētu piekĜuvi informācijai, var uzlabot iespējas kontrolēt lēmumu pieĦemšanu Eiropā un 
diskutēt par to, tādējādi palielinot ne vien pārredzamību, bet arī sabiedrības līdzdalību ES 
demokrātiskajos procesos. 
 

Grozījums Nr.  43 

Regulas priekšlikums 
5. pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Apspriešanās Konsultācijas ar trešām personām 

1. Kas attiecas uz trešo personu 
dokumentiem, iestāde apspriežas ar 
attiecīgo trešo personu ar mērėi noskaidrot, 
vai ir jāpiemēro 4. pantā paredzētais 
izĦēmums, ja nav skaidrības par to, vai šo 
dokumentu drīkst izsniegt vai ne. 

1. Kas attiecas uz trešo personu 
dokumentiem, iestādes, struktūras, biroji 
un aăentūras apspriežas ar attiecīgo trešo 
personu ar mērėi noskaidrot, vai ir 
jāpiemēro 4. pantā paredzētais izĦēmums, 
ja nav skaidrības par to, vai šo dokumentu 
drīkst izsniegt vai ne.  

2. Ja piemērošana attiecas uz dokumentu, 
kas izdots dalībvalstī un kas nav 
dokumenti, kas saĦemti atbilstoši 
procedūrām, kuru rezultātā pieĦem tiesību 
aktu vai vispārēji piemērojamu 
neleăislatīvu aktu, ir jāapspriežas ar 
minētās dalībvalsts iestādēm. Iestāde, kuras 
rīcībā ir dokuments, izpauž tā saturu, ja 
vien dalībvalsts nav pamatojusi piekĜuves 
liegšanu, pamatojoties uz 4. pantā 

2. Ja pieteikums attiecas uz dokumentu, kas 
izdots dalībvalstī un kas nav dokumenti, 
kas saĦemti atbilstoši procedūrām, kuru 
rezultātā pieĦem tiesību aktu vai vispārēji 
piemērojamu deleăēto aktu vai 
īstenošanas aktu, un ja pastāv šaubas, vai 
uz šo dokumentu varētu attiekties kāds no 
izĦēmuma gadījumiem, ir jāapspriežas ar 
minētās dalībvalsts iestādēm. Iestāde, kuras 
rīcībā ir dokuments, izpauž tā saturu, ja 
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minētajiem izĦēmumiem vai īpašiem 
nosacījumiem šīs valsts tiesību aktos, kas 
liedz izpaust attiecīgā dokumenta saturu. 
Iestāde Ħem vērā pienācīgu pamatojumu, 
ko sniedz dalībvalsts, ciktāl šāds 
pamatojums balstās uz šajā regulā 
minētajiem izĦēmumiem. 

vien dalībvalsts nav pamatojusi piekĜuves 
liegšanu, pamatojoties uz 4. pantā 
minētajiem izĦēmumiem, un pieĦem 
lēmumu, kas izriet no iestādes sprieduma 
par to, vai uz attiecīgo dokumentu attiecas 
izĦēmums.  

3. Ja dalībvalsts saĦem lūgumu iepazīties 
ar tās rīcībā esošu dokumentu, ko 
sagatavojusi kāda iestāde, bet nav 
skaidrības par to, vai šo dokumentu drīkst 
izsniegt, dalībvalsts apspriežas ar attiecīgo 
iestādi, lai varētu pieĦemt lēmumu, kas 
nekaitē šīs regulas mērėiem. Dalībvalsts 
var arī pāradresēt šo lūgumu attiecīgajai 
iestādei. 

3. Ja dalībvalsts saĦem lūgumu iepazīties 
ar tās rīcībā esošu dokumentu, ko 
sagatavojusi kāda iestāde, struktūra, birojs 
vai aăentūra, bet nav skaidrības par to, vai 
šo dokumentu drīkst izsniegt, dalībvalsts 
apspriežas ar attiecīgo iestādi, lai varētu 
pieĦemt lēmumu, kas nekaitē šīs regulas 
mērėiem. Dalībvalsts var arī pāradresēt šo 
lūgumu attiecīgajai iestādei. 

 

Grozījums Nr.  44 

Regulas priekšlikums 
5.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 5.a pants 

 Leăislatīvi akti 

 1. Atbilstīgi LES 9.–12. pantā 
izklāstītajiem demokrātiskajiem 
principiem un Eiropas Savienības Tiesas 
judikatūrai iestādes, darbojoties kā 
likumdevējas, tostarp saskaĦā ar 
deleăētajām un īstenošanas pilnvarām, kā 
arī dalībvalstis, rīkojoties kā Padomes 
locekles, piešėir plašāko iespējamo 
piekĜuvi dokumentiem, kas saistīti ar šo 
institūciju darbībām. 

 2. Dokumenti, kas attiecas uz 
likumdošanas programmām, iepriekšēju 
apspriešanos ar pilsonisko sabiedrību, 
ietekmes novērtējumiem, kā arī jebkuri 
citi ar likumdošanas procedūru saistīti 
sagatavošanas dokumenti un dokumenti, 
kas attiecas uz Savienības tiesību aktu un 
politikas pamatnostādĦu īstenošanu, ir 
pieejami lietotājdraudzīgā, iestādēm 
kopīgā koordinētā tīmekĜa vietnē un tos 
publicē Eiropas Savienības Oficiālā 
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Vēstneša īpašā elektroniskā sērijā. 

 3. Likumdošanas procedūras laikā katra 
lēmumu pieĦemšanas procesā iesaistītā 
iestāde, struktūra, birojs vai aăentūra 
publicē savus sagatavošanas dokumentus 
un visu saistīto informāciju, tostarp 
juridiskos atzinumus, Eiropas Savienības 
Oficiālā Vēstneša īpašās sērijās, kā arī šo 
informāciju ievieto kopīgā tīmekĜa vietnē, 
kurā tiek atspoguĜota visa attiecīgās 
procedūras norise. 

 4. Pēc tiesību aktu pieĦemšanas tos 
publicē Eiropas Savienības Oficiālajā 
Vēstnesī, kā to paredz 13. pants. 

 

Grozījums Nr.  45 

Regulas priekšlikums 
6. pants – 1. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Pieteikumus saistībā ar piekĜuvi 
dokumentam iesniedz rakstiski, arī 
elektroniski, vienā no EK Līguma 
314. pantā minētajām valodām; tiem ir 
jābūt skaidri formulētiem, lai iestāde 
varētu viegli atrast attiecīgo dokumentu. 
Pieteikuma iesniedzējam nav jānorāda tā 
iesniegšanas iemesli. 

1. Pieteikumus saistībā ar piekĜuvi 
dokumentam iesniedz rakstiski, arī 
elektroniski, vienā no EK Līguma 
314. pantā minētajām valodām. Pieteikuma 
iesniedzējam nav jānorāda pieteikuma 
iesniegšanas iemesli. 

 

Grozījums Nr.  46 

Regulas priekšlikums 
6. pants – 2. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Ja pieteikums nav pietiekami skaidri 
formulēts vai nav iespējams identificēt 
pieprasītos dokumentus, iestāde lūdz 
iesniedzēju precizēt pieteikumu un turklāt 
sniedz viĦam palīdzību, piemēram, 
paskaidrojot, kā ir izmantojami publiskie 
dokumentu reăistri. Šīs regulas 7. un 
8. pantā paredzētie termiĦi sākas no dienas, 
kad iestāde ir saĦēmusi prasītos 

2. Ja pieteikums nav pietiekami skaidri 
formulēts vai nav iespējams identificēt 
pieprasītos dokumentus, iestāde, struktūra, 
birojs vai aăentūra 15 darba dienu laikā 
lūdz iesniedzēju precizēt pieteikumu un 
turklāt sniedz viĦam palīdzību, piemēram, 
paskaidrojot, kā ir izmantojami publiskie 
dokumentu reăistri. Šīs regulas 7. un 
8. pantā paredzētie termiĦi sākas no dienas, 
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precizējumus. kad iestāde ir saĦēmusi prasītos 
precizējumus. 

 

Grozījums Nr.  47 

Regulas priekšlikums 
7. pants – 2. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. IzĦēmuma gadījumos, piemēram, ja 
pieteikums attiecas uz Ĝoti garu dokumentu 
vai Ĝoti lielu dokumentu skaitu, 1. punktā 
paredzēto termiĦu var pagarināt par 15 
darba dienām, ar nosacījumu, ka 
pieteikuma iesniedzējs ir iepriekš informēts 
un saĦēmis sīkus paskaidrojumus. 

2. IzĦēmuma gadījumos, piemēram, ja 
pieteikums attiecas uz Ĝoti garu dokumentu 
vai Ĝoti lielu dokumentu skaitu, 1. punktā 
paredzēto termiĦu var pagarināt vienu 
reizi, pagarinājuma termiĦam 
nepārsniedzot 15 darba dienas, ar 
nosacījumu, ka pieteikuma iesniedzējs ir 
iepriekš informēts un saĦēmis sīkus 
paskaidrojumus. 

 

Grozījums Nr.  48 

Regulas priekšlikums 
7. pants – 3. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. SaĦemot pilnīgu vai daĜēju atteikumu, 
pieteikuma iesniedzējs 15 darba dienu laikā 
pēc iestādes atbildes saĦemšanas var 
iesniegt atkārtotu pieteikumu ar lūgumu 
iestādei mainīt savu nostāju. 

3. Iestāde pieteikuma iesniedzējam paziĦo 
to, vai ir iespējams —un ja tā, tad kad — 
vēlākā laikposmā nodrošināt daĜēju vai 
pilnīgu piekĜuvi dokumentam. 

 Pieteikuma iesniedzējs 15 darba dienu 
laikā pēc iestādes atbildes saĦemšanas var 
iesniegt atkārtotu pieteikumu ar lūgumu 
iestādei mainīt savu nostāju. 

Pamatojums 

Pieteikuma iesniedzēji ir jāinformē par to, ka nākotnē ir iespējama piekĜuve pieprasītajam 
dokumentam. 
 

Grozījums Nr.  49 
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Regulas priekšlikums 
7. pants – 4.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 4.a Katra iestāde izraugās personu, kuras 
pienākums ir pārbaudīt, vai pienācīgi tiek 
ievēroti visi šajā pantā minētie termiĦi. 

Pamatojums 
Lai nodrošinātu termiĦu ievērošanu, ombuds ir ieteicis izraudzīties informācijas darbinieku. 
 

Grozījums Nr.  50 

Regulas priekšlikums 
8. pants – 1. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Atkārtotus pieteikumus izskata ātri. 
Iestāde 30 darba dienu laikā pēc tāda 
pieteikuma reăistrācijas dod atĜauju piekĜūt 
pieprasītajam dokumentam un šajā laika 
nodrošina to saskaĦā ar 10. pantu vai 
rakstiskā atbildē paskaidro pilnīgā vai 
daĜējā atteikuma iemeslus. Pilnīga vai 
daĜēja atteikuma gadījumā iestāde informē 
pieteikuma iesniedzēju par viĦam 
pieejamiem tiesiskās aizsardzības 
līdzekĜiem. 

1. Atkārtotus pieteikumus izskata ātri. 
Iestāde, struktūra, birojs vai aăentūra ne 
ilgāk kā 15 darba dienu laikā pēc tāda 
pieteikuma reăistrācijas dod atĜauju piekĜūt 
pieprasītajam dokumentam un šajā laikā 
nodrošina to saskaĦā ar 10. pantu vai 
rakstiskā atbildē paskaidro pilnīgā vai 
daĜējā atteikuma iemeslus. Pilnīga vai 
daĜēja atteikuma gadījumā iestāde, 
struktūra, birojs vai aăentūra informē 
pieteikuma iesniedzēju par viĦam 
pieejamiem tiesiskās aizsardzības 
līdzekĜiem. 

Pamatojums 

30 dienu periods ir pārāk garš un ar šo grozījumu tas tiek pielīdzināts spēkā esošajā regulā 
iestādēm un citām struktūrām noteiktajam termiĦam, kas ir 15. dienas. 
 

Grozījums Nr.  51 

Regulas priekšlikums 
8. pants – 2. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. IzĦēmuma gadījumos, piemēram, ja 
pieteikums attiecas uz Ĝoti garu dokumentu 
vai Ĝoti lielu dokumentu skaitu, 1. punktā 

2. IzĦēmuma gadījumos, piemēram, ja 
pieteikums attiecas uz Ĝoti garu dokumentu 
vai Ĝoti lielu dokumentu skaitu, 1. punktā 
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paredzēto termiĦu var pagarināt par 
15 darba dienām, ar nosacījumu, ka 
pieteikuma iesniedzējs ir iepriekš informēts 
un saĦēmis sīkus paskaidrojumus. 

paredzēto termiĦu var pagarināt vienu 
reizi, pagarinājuma termiĦam 
nepārsniedzot 15 darba dienas, ar 
nosacījumu, ka pieteikuma iesniedzējs ir 
iepriekš informēts un saĦēmis sīkus 
paskaidrojumus. 

 

Grozījums Nr.  52 

Regulas priekšlikums 
8. pants – 4. punkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Ja iestāde nesniedz atbildi paredzētajā 
termiĦā, uzskata, ka atbilde ir noraidoša, un 
pieteikuma iesniedzējam ir tiesības saskaĦā 
ar attiecīgajiem EK līguma noteikumiem 
iesūdzēt iestādi tiesā un/vai iesniegt 
sūdzību Ombudam. 

4. Ja iestāde, struktūra, birojs vai aăentūra 
nesniedz atbildi paredzētajā termiĦā, 
uzskata, ka atbilde ir galīga un noraidoša, 
un pieteikuma iesniedzējam ir tiesības 
saskaĦā ar attiecīgajiem Līgumu 
noteikumiem iesūdzēt iestādi tiesā un/vai 
iesniegt sūdzību Ombudam. 

Pamatojums 

Skaidri jānosaka, ka 15 dienas ir maksimālais termiĦš, nevis standarts, jo atbilde ir jāsniedz 
pēc iespējas drīz. Atbildes nesniegšana ir jāuzskata par galīgu noraidījumu, kas dod iespēju 
sākt pilnu satura juridisko izvērtējumu. 
 

Grozījums Nr.  53 

Regulas priekšlikums 
8.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 
8.a pants  

 
Jauni pieteikumi 

 Ja pēc dokumentu saĦemšanas 
pieteikuma iesniedzējs no iestādes 
pieprasa papildu dokumentus, šo prasību 
izskata kā jaunu pieteikumu saskaĦā ar 7. 
un 8. pantu.  
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Grozījums Nr.  54 

Regulas priekšlikums 
9. pants  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

9. pants svītrots 

Pieteikumu izskatīšana saistībā ar 
piekĜuvi slepeniem dokumentiem 

 

1. Slepeni dokumenti ir dokumenti, kas 
izdoti iestādēs vai to dibinātās aăentūrās 
dalībvalstīs, trešās valstīs vai 
starptautiskās organizācijās, un kam 
piešėirts grifs „SEVIŠĖI SLEPENS”, 
„SLEPENS” vai „KONFIDENCIĀLS” 
saskaĦā ar attiecīgās iestādes 
noteikumiem ar mērėi aizsargāt Eiropas 
Savienības vai dalībvalstu būtiskas 
intereses jomās, kuras norādītas 4. panta 
1. punkta a) apakšpunktā, proti, valsts 
drošību, aizsardzību un militārajiem 
jautājumiem. 

 

2. SaskaĦā ar 7. un 8. pantā noteikto 
kārtību pieteikumus attiecībā uz piekĜuvi 
slepeniem dokumentiem izskata tikai tās 
personas, kam ir tiesības iepazīties ar šiem 
dokumentiem. Šīs personas, neskarot 
11. panta 2. punktu, arī nosaka, kādas 
norādes par slepeniem dokumentiem var 
iekĜaut publiskajā reăistrā. 

 

3. Slepenus dokumentus iekĜauj reăistrā 
vai izsniedz tikai ar attiecīgā dokumenta 
autora piekrišanu. 

 

4. Iestāde, kas pieĦem lēmumu atteikt 
piekĜuvi slepenam dokumentam, 
paskaidro sava lēmuma iemeslus tā, lai 
tas nekaitētu 4. pantā minētajām 
interesēm. 

 

5. Dalībvalstis veic attiecīgus pasākumus, 
lai nodrošinātu to, ka, izskatot 
pieteikumus saistībā ar piekĜuvi slepeniem 
dokumentiem, tiek ievēroti šajā pantā un 
4. pantā minētie principi. 

 

6. Iestāžu noteikumus par slepeniem 
dokumentiem publisko. 
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7. Komisija un Padome informē Eiropas 
Parlamentu par slepeniem dokumentiem 
saskaĦā ar vienošanos, kas panākta starp 
iestādēm. 

 

 

Grozījums Nr.  55 

Regulas priekšlikums 
10. pants – 3.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 3.a Dokumenta saturs ir pieejams, 
nediskriminējošā veidā, nepieĜaujot 
ierobežojumus saistībā ar redzes 
traucējumiem, darba valodu vai 
operētājsistēmas platformu. Iestādes 
nodrošina pieteikuma iesniedzējam 
faktisku piekĜuvi dokumentu saturam bez 
tehniskas diskriminācijas. 

 

Grozījums Nr.  56 

Regulas priekšlikums 
10. pants – 4. punkts  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Kopiju izgatavošanas un pārsūtīšanas 
izdevumus var likt apmaksāt pieteikuma 
iesniedzējam. Šī maksa nedrīkst pārsniegt 
kopiju izgatavošanas un pārsūtīšanas 
faktiskās izmaksas. Iepazīšanās uz vietas, 
kopiju izgatavošana līdz 20 A4 lappusēm, 
un tieša piekĜuve dokumentam elektroniskā 
formā vai izmantojot reăistru ir bez 
maksas. 

4. Kopiju izgatavošanas un sūtīšanas 
izdevumus var likt apmaksāt pieteikuma 
iesniedzējam. Šī maksa nedrīkst pārsniegt 
kopiju izgatavošanas un sūtīšanas faktiskās 
izmaksas. Iepazīšanās uz vietas, kopiju 
izgatavošana līdz 200 A4 lappusēm, un 
tieša piekĜuve dokumentam elektroniskā 
formā vai izmantojot reăistru ir bez 
maksas. 

 

Grozījums Nr.  57 

Regulas priekšlikums 
11. pants – 3. punkts  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. Iestādes nekavējoties veic pasākumus, 
kas ir vajadzīgi, lai izveidotu reăistru, kam 

3. Iestādes nekavējoties veic pasākumus, 
kas ir vajadzīgi iestāžu reăistra kopējas 
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jāsāk darboties ne vēlāk kā 2002. gada 
3. jūnijā. 
 
 

saskarnes izveidošanai, lai tādējādi 
nodrošinātu koordināciju starp 
reăistriem. 

 

Grozījums Nr.  58 

Regulas priekšlikums 
12. pants – 1. punkts  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. SaskaĦā ar 4. un 9. pantu sabiedrībai 
tieši pieejamiem jo īpaši ir jābūt 
dokumentiem, kas izdoti vai saĦemti tādu 
EK tiesību aktu vai vispārēji piemērojamu 
neleăislatīvu aktu pieĦemšanas procedūras 
laikā.  

1. Iestādes, struktūras, biroji un 
aăentūras nodrošina, ka dokumenti ir 
tieši pieejami sabiedrībai elektroniskā 
veidā vai reăistros, jo īpaši dokumenti, kas 
izdoti vai saĦemti Savienības tiesību aktu 
vai vispārēji piemērojamu neleăislatīvu 
aktu pieĦemšanas procedūras laikā. 

Pamatojums 

Lai nodrošinātu ātru un efektīvu piekĜuvi dokumentiem, tiem ir jābūt elektroniskā formā. 
 

Grozījums Nr.  59 

Regulas priekšlikums 
12. pants – 4. punkts  
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Katra iestāde nosaka savu kārtību, 
saskaĦā ar kuru citu kategoriju dokumenti 
ir tieši pieejami sabiedrībai. 

4. Katra iestāde nosaka savu kārtību, 
saskaĦā ar kuru citu kategoriju dokumenti 
proaktīvā veidā ir tieši pieejami 
sabiedrībai. 

Pamatojums 

Lai nodrošinātu pienācīgu pārskatu par dažādu iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru 
saĦemtajiem dokumentiem, ir jāizveido kopīgs reăistrs. 
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Grozījums Nr.  60 

Regulas priekšlikums 
13. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(b) kopējās nostājas, ko pieĦēmusi Padome 
saskaĦā ar EK līguma 251. un 252. pantā 
minēto procedūru, un to pamatojumu, kā 
arī Eiropas Parlamenta nostāju šajās 
norisēs; 

(b) nostājas, ko pieĦēmusi Padome saskaĦā 
ar LESD 294. pantā minēto procedūru, un 
to pamatojumu, kā arī Eiropas Parlamenta 
nostāju šajās norisēs; 

 

Grozījums Nr.  61 

Regulas priekšlikums 
13. pants – 1. punkts – f apakšpunkts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

(f) starptautiskus nolīgumus, ko Kopiena 
noslēgusi saskaĦā ar ES Līguma 
24. pantu. 

(f) starptautiskus nolīgumus, ko Eiropas 
Savienība noslēgusi saskaĦā ar LES 
37. pantu un LESD 207. un 218. pantu. 

 

Grozījums Nr.  62 

Regulas priekšlikums 
14.a pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 14.a pants 

 Informācijas darbinieks 

 1. Katras iestādes, struktūras, biroja un 
aăentūras galvenā administratīvā vienība 
izraugās informācijas darbinieku, kurš ir 
atbildīgs par šīs regulas un labas 
administratīvās prakses ievērošanu 
attiecīgajā administratīvajā vienībā. 

 2. Informācijas darbinieks nosaka, kādu 
informāciju ir lietderīgi publiskot 
attiecībā uz: 

 

 (a) šīs regulas īstenošanu; 

 (b) labu praksi; 
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 un nodrošina šīs informācijas izplatīšanu 
piemērotā formā un veidā. 

 3. Informācijas darbinieks izvērtē, vai 
attiecīgās galvenās administratīvās 
vienības dienesti ievēro labu praksi. 

 4. Ja tiek pieprasīta informācija, kas nav 
attiecīgās vienības kompetencē, bet ir tās 
pašas iestādes, struktūras, biroja vai 
aăentūras citas vienības kompetencē, 
informācijas darbinieks, ja vien attiecīgās 
citas vienības rīcībā ir šāda informācija, 
var norādīt informācijas pieprasītājam, ka 
tam jāvēršas pie citas galvenās 
administratīvās vienības. 

Pamatojums 

Lai no paša sākuma nodrošinātu atbilstību ierosinātā tiesību akta noteikumiem, katrā galvenajā 
administratīvajā vienībā ir jābūt iekšējam darbiniekam, kurš atbild par pārredzamību un labu 
administratīvo praksi. 
 

Grozījums Nr.  63 

Regulas priekšlikums 
14.b pants (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 14.b pants 

 Labas un atklātas pārvaldības princips 

 Pārejas periodā pirms LESD 298. pantā 
paredzēto noteikumu pieĦemšanas un 
pamatojoties uz Hartas 41. panta 
prasībām iestādes, struktūras, biroji un 
aăentūras, pamatojoties uz labas 
administratīvās prakses kodeksu, pieĦem 
un publicē vispārējas pamatnostādnes par 
LESD 339. pantā noteikto 
konfidencialitātes saistību un dienesta 
noslēpuma darbības jomu un par 
saistībām, kas izriet no pareizas un 
pārredzamas pārvaldības un personas 
datu aizsardzības saskaĦā ar Regulu (EK) 
Nr. 45/2001. Ar šīm pamatnostādnēm 
nosaka arī sankcijas, kas piemērojamas 
gadījumā, ja konstatēta neatbilstība šai 
regulai saskaĦā ar Eiropas Savienības 
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Civildienesta noteikumiem, Eiropas 
Savienības pārējo darbinieku 
nodarbināšanas kārtību un iestāžu 
iekšējiem noteikumiem. 

Pamatojums 

LESD 298. pantā minētās atvērtas, efektīvas un neatkarīgas Eiropas pārvaldības pamatā ir 
jābūt augstiem profesionālajiem standartiem, tostarp personas datu aizsardzībai, un 
pārkāpumu gadījumā ir jāpiemēro atbilstīgas sankcijas. 
 

Grozījums Nr.  64 

Regulas priekšlikums 
15. pants – virsraksts 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Iestāžu administratīvā prakse Iestāžu, struktūru, biroju un aăentūru 
administratīvās pārredzamības prakse 

Pamatojums 

Skaidri jānorāda, ka šis noteikums attiecas uz pārredzamības jautājumiem. 
 

Grozījums Nr.  65 

Regulas priekšlikums 
15. pants – 1.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Iestādes, struktūras, biroji un 
aăentūras skaidrā un pārredzamā veidā 
informē iedzīvotājus par savu 
organizatorisko struktūru, norādot iekšējo 
vienību uzdevumus, iekšējo darba plūsmu, 
orientējošos piekritīgo procedūru 
termiĦus un dienestus, pie kuriem 
iedzīvotāji var vērsties, lai saĦemtu 
atbalstu, informāciju vai iesniegtu 
pārsūdzību administratīvā kārtā. 

Pamatojums 

Grozījums saskaĦots ar Lisabonas līgumu un jaunajām saistošajām tiesībām, kas izriet no 
Pamattiesību hartas, ar ko uzliek saistības īstenot atvērtu, efektīvu un iedzīvotājiem pieejamu 
Eiropas pārvaldību, kā tas noteikts LESD 10. un 298. pantā. 
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Grozījums Nr.  66 

Regulas priekšlikums 
15. pants – 2.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 2.a Ar Eiropas Savienības budžetu, tā 
īstenošanu un Savienības fondu un 
dotāciju labumguvējiem saistītos 
dokumentus publisko un tie ir pieejami 
iedzīvotājiem. 

 Šie dokumenti ir arī pieejami īpašā 
tīmekĜa vietnē un datubāzē, kā arī tie ir 
iekĜauti datubāzē, kuras uzdevums ir 
Savienības finanšu pārredzamība. 

Pamatojums 

Būtisks pārredzamības aspekts ir budžeta procedūras un ES budžeta īstenošanas publiskošana. 
 

Grozījums Nr.  67 

Regulas priekšlikums 
16. pants 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

Šī regula neskar esošos autortiesību 
noteikumus, kas var ierobežot trešās 
personas tiesības iegūt dokumentu kopijas 
vai pavairot vai izmantot izsniegtos 
dokumentus. 

Šī regula neskar spēkā esošos autortiesību 
noteikumus, kas var ierobežot trešās 
personas tiesības pavairot vai izmantot 
izsniegtos dokumentus. 

 

Grozījums Nr.  68 

Regulas priekšlikums 
17. pants – virsraksts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 Nobeiguma noteikumi 
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Grozījums Nr.  69 

Regulas priekšlikums 
17. pants – 1.a punkts (jauns) 
 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 1.a Komisija ne vēlāk kā līdz ..* publicē 
ziĦojumu par šīs regulas īstenošanu un 
sniedz ieteikumus, attiecīgā gadījumā 
iekĜaujot priekšlikumus šīs regulas 
pārskatīšanai, kuru vajadzību nosaka 
pašreizējās situācijas izmaiĦas, un 
iestādēm, struktūrām, birojiem un 
aăentūrām veicamo pasākumu rīcības 
programmu. 

 _______________ 

 * Divi gadi pēc šās regulas stāšanās 
spēkā. 

Pamatojums 

Tiesību akta īstenošana ir jāizvērtē post facto, un šādā izvērtējumā ir jāiekĜauj iespējamie 
pārskatīšanas priekšlikumi. 
 


